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Preface

Maria G. LEBEDKO, Far Eastern Federal University, Russia
&
Joanna Rapwaxiska-WiLLiams, Macao Polytechnic Institute, Macao S.A.R. China

This first issue of Volume XXIII commemorates the 19" International Conference of the
International Association for Intercultural Communication Studies (IAICS), held on 3%-
5™ QOctober, 2013 at Far Eastern Federal University, Vladivostok, Russia. Issue 1 is devoted
exclusively to selected papers presented at the Conference; and the forthcoming Issue 2 will
include several additional papers from the Conference.

The goals of the Conference, with the theme “Exploring Diversity to Reach Understanding
across Cultures”, were to provide scholars, educators and practitioners from different
cultural communities with opportunities to interact and benefit from each other; to synthesize
research perspectives and foster interdisciplinary dialogues; to advance the methodology for
intercultural communication research and disseminate practical findings; and to foster the idea
of the importance of cultural awareness in the contemporary world. To this end, the Conference
gathered together approximately three hundred scholars from universities in twenty-nine
countries and territories around the world, including Australia, Bangladesh, Belgium, Canada,
China, Czech Republic, England, Finland, France, Germany, Hong Kong, India, Indonesia,
Iran, Israel, Italy, Japan, Kazakhstan, Macao, Malaysia, Nepal, Nigeria, Norway, Russia,
Singapore, South Africa, Taiwan, Thailand, and the United States. The Conference took place
at the convention venue on Russky Island which had on 9"-10" September, 2012 hosted the
APEC (Asia-Pacific Economic Cooperation) Summit, and IAICS participants enjoyed the
huge round-table conference hall with spectacular sea-view panoramic windows.

This issue begins with several of the keynote papers presented at the Conference. Natalia V.
UFrmMTSEVA from the Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences gives a thorough
survey of the contribution of Russian psycholinguistics to intercultural communication. Zoya
G. ProsamNa from Lomonosov Moscow State University surveys the sociolinguistic status of
Russian English. From the host university of the Conference, Far Eastern Federal University,
Maria G. LeEBeDKO studies the use of social networking by Russian students, and Sergey Ye.
YacHIN investigates the applicability of the philosophical approach of hermeneutics as a
methodological basis for interdisciplinary studies of intercultural communication. As a tribute
to Russian culture, Joanna Rabwaxska-WiLLiams from Macao Polytechnic Institute examines
the iconicity of personal pronouns in Alexander S. Pushkin’s lyric poems.

The issue continues with several papers from among the Conference participants, published
in Russian and in English. Two of the papers in Russian examine literary topics: Nadezhda K.
Knuzivatova and Maria Yu. KuzneTsova investigate the dialogue of utopia and dystopia in Shen
Congwen’s Border Town; while Elena A. PERvUSHINA surveys the history of Russian translations
of Shakespeare’s King Lear. The third paper in Russian, “The Linguistic Representation of the
Image of Libya and its Leader in Periodical Literature: Communicative Strategies and Tactics”
by Lyubov A. KurvLEva and Alla S. NIKIFOROVA, compares news reporting in Russian, British
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and American print media. All of the papers in Russian represent the host university, Far Eastern
Federal University in Vladivostok.

The papers in English represent a diversity of countries, reflecting the international character
of the Conference. Lin Tao from Kanazawa University, Japan, investigates the concept of “face”
(mentsu) in Japanese verbal communication. Robert Vaagan (Oslo and Akershus University
College of Applied Sciences, Norway) and Ekaterina A. PasHevicH (Moscow State Institute of
International Relations, Russia) report on the multicultural European online magazine Youth
on the Move. Ekaterina A. YAakovLEVA & Olga V. NikoLAEvA (Far Eastern Federal University,
Russia) examine Chinese paroemias as intertextual insertions in American mass media
and social media discourse. Representing Dubai, Aleya James and Candy McLeop (Higher
Colleges of Technology, United Arab Emirates) carry out a statistical analysis of the “Three
Colors Worldview Mapping Tool”, investigating the extent of statistical difference between
Emirati and non-Emirati worldviews, and hence the potential validity of the instrument. Finally,
Yanfang TaNG (The College of William and Mary, USA) approaches the problem of translation
through the concept of yi jing or “the realm of meaning” in Chinese poetry.

All in all, these papers reflect the authors’ wholehearted efforts to understand and
promote intercultural communication, and to search out new methodological modalities of
investigation. They also reflect the diversity of the membership of the International Association
for Intercultural Communication Studies (IAICS), and the extent of intercultural collaboration
among the members. On behalf of TAICS, the Intercultural Communication Studies journal
expresses deep gratitude to Far Eastern Federal University and Rector Sergey V. Ivanets for
hosting such a successful conference.



[IpegucnoBue

Mapus I JIEBEABKO, /lanpHeBOCTOUYHBIN deiepanbHbli yHUBepcuTeT, Poccus
&
JlxxoaHHa PAIBAHBCKA-Buibamc, [lonutexunyeckud UHctutyT Makao, Makao

[lepBoiii Bohimyck XXIII-ro Toma oTKpbiBaeT XIX-t0 MeXIyHapoJHYI0 KOHQepeHIUI0
MeXIyHapOoHOU acCCOIMAI[UH U CCIeIOBAHUS TPO6JIeM MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIUH,
BIIEpPBbIe COBMECTHO MPOBEeAEHHON B /lajibHEBOCTOYHOM desiepabHOM YHUBEPCUTETE
B ropozie Biagusoctoke (Poccust) ¢ 3-ro mo 5-e okta6ps 2013 roga. [lepBbiit Bbimyck
MOCBSILEH HCKJIOYUTEJIbHO OTOOPAaHHBIM CTaTbsIM, IPEJACTABJEHHbIM Ha 3TOH
KOHpEepEeHINH; B TMOCJAEAYIOIEM 2-OM BbINyCKe OYAYT AOMOJHUTENbHO BKJIOYEHBI
CTaTh{, IPOYUTAHHBIE HA JJAHHOW KOHPEPEHLINH.

Kondepenuus «MccnemoBaHrue 3THOKYJIBTYPHOTO Pa3HO0Opa3us AJisg JOCTHKEHHUS
KPOCCKYJIBTYPHOTO B3aMMOIOHHWMAaHHsSI» CTAaBUT CBOEH IIeJibl0 MPOABIKEHUE
WCCIeJOBAaHUHM TEOPHUH U TPAKTUKU MEXKY/JIbTYPHON KOMMYHUKALUH /1151 06ecredeHust
Y4EHBIX, NeJaroroB M MPaKTUKOB M3 Pa3JIMYHBIX KYJbTYPHBIX COOOILIECTB, JAOIUX
BO3MOXXHOCTh B3aUMOJIEMCTBOBAaTb M H3BJEKAaTb I0Jb3y W3 OOIEHUs JApyr C
JIpyroM; CHHTE3UpOBATh IeEPCIeKTHUBHbIE HCCJIEOBAaHUsS U  CIOCOGCTBOBATH
MEXJAUCUUIUVIMHAPHBIM  JHaJioraM; IpOABUTaTb  METOJOJIOTUI0O  HCCJIeL0BaHUs
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHMKAllMM M pacnpoCTPaHATb MOJy4YeHHble MpaKTHU4YeCKHe
pe3yJabTaThbl; 0JAaronpUsTCTBOBATb MOHUMAHWIO BAXKHOCTU OCO3HAHUSA KYJIBTYPhI B
coBpeMeHHOM Mupe. C 3TOH nesbio KOHPepeHLUs cobpasia 0KOJI0 TPEXCOT YYEHBIX U3
YHUBEPCUTETOB JBaJLlaTH JEeBATH CTpaH U TEPPUTOPHUM CO BCero Mupa: ABCTpaJiuy,
Baurnagem, benbruu, Kanaaer, Kurtas, Yenickod pecny6svky, AHrInM, OUHIAHIUHY,
@®panuny, lepmanuy, l'onkonra, Uaaun, UeA0HEe3nu, Upana, Uspaus, Utanuu, AnoHuu,
Kasaxcrana, Makao, Manaiizuu, Henana, Hurepuu, Hopseruu, Poccuu, Cunramypa,
OxHo#t Adpuku, TaiiBans, Tausnanga, u CoeAuMHEHHBIX ITAaTOB. KoHbepeHIus
mpoBouIach Ha PycckoM ocTpoBe, rie rogoM pasbiie (¢ 9-ro mo 10-e ceHTsa6ps 2012)
cocrosics caMmMuT ATIC (AsmaTcko-THxXoOKeaHCKOE 9KOHOMHUYECKOE COTPYAHUYECTBO),
YYaCTHUKHA KoHPpepeHUUH «MccnenoBaHWe 3THOKYJBTYPHOrO pa3Hoo6pasus AJs
JIOCTHIKEHHUST KPOCCKY/JIbTYPHOTO B3aWMOIIOHHMAHHUSA», CHAS 32 OTPOMHBIM KpPYTJIBIM
CTOJIOM, HaCJaXAaJMCh 3aXBaTbIBAKOIIUM BHJOM Ha MOpe CKBO3b ITAaHOPAaMHble OKHa
KOHpEepEeHIIMOHHOTO 3aJ1a.

JToT HOMep »JKypHaJla HauyMHaeTCd C HEeCKOJbKUX IIJIEHApHBIX CTaTeH,
npejcTaBieHHbIX Ha KoHdepeHuuuw. Hartanbs B. YOUMIEBA wu3 MWHcTHTyTa
sA3bIKO3HAHUSA Poccuiickol akajeMuMHd HayK IpojeJsiajla BCECTOPOHHUM aHasIu3
BKJIaZla POCCUMCKON MCUXOJHUHIBUCTUKU B MEXKYJbTYPHYH KOMMYyHHKauuwo. 3os .
[TPOIIIMHA 13 MOCKOBCKOTO rOCyapCTBEHHOI0 YHUBepcUuTeTa UMeHu M. JloMmoHOCOBa
HccaefyeT COLMOJUHIBUCTHYECKUH cTaTyc Pycckoro AHmmiickoro. PykoBoguTesb
paboyell rpynnbl NPUHUMAIOIIET0 YHUBEpPCUTETA, /JajibHEBOCTOYHOTO ¢eJiepasbHOro
yHuBepcuteTa, Mapusa [. JIEBEJJbKO wu3y4aeT ucnosib30BaHHE COLHAJBHBIX CeTel
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pycckumu ctygentamu. Cepreun E. AYUH wuccienyer BO3MOXHOCTH NpPUMEHEHUS
dunocodpckoro mnoaxojja K repMeHeBTHUKe KaK MeTO/0JIOTUYECKOM OCHOBBI [iJisi
MeX/MCLUIIIMHAPHBIX HUCCIeJ0BAHUN MEXKY/IbTYPHOM KOMMYHUKaluu. OTAaBas JaHb
pycckoi KyabType, [>xoaHHa PAIBAHBCKA-BU/IbAMC U3 [[0IMTEXHUYECKOTO UHCTUTYTA
Makao paccMaTpUBaeT UKOHUYHOCTb JIMUHBIX MECTOUMEHUH B JINPUYECKOU I033UU
Anekcangpa C. [lymukuHa.

JlaHHBIN BBIMYCK MPOAOJ/DKAIT HECKOJbKO CTaTeld Y4YaCTHUKOB KOHQepeHIUU
Ha PYCCKOM W aHIJIMACKOM si3blKaX. B ZIByX CTaTbsAX Ha PYCCKOM SI3blKe HUCCAEAYIOTCS
autepatypHble TeMbl: Hagexga K. XY3UATOBA u Mapusa 10. KY3HELJOBA usyvaroT
Juanor Ytonuu u AHtuytonuud B npousBegeHud llsHb LlyHBsHa «[lorpaHu4HbIN
ropoZiok»; B To BpeMs Kak Esena A. [IEPBYIIMHA paccmaTpuBaeT UCTOPHIO PYCCKUX
nepeBozioB «Kopoussa Jlupa» lllekcnupa. B TpeTbell cTaTbe «f3bikoBast penpe3eHTaLUs
obpasa JIuBUM U ee ii/iepa B IepUOAUIECKUX U3 aHUAX: KOMMyHHKaTHBHBIE CTpATEruU
M TaKTHKW», HAlIMCAaHHOM Ha pyccKoM s3biKe, JIl060Bb A. KYPbUJIEBA u Anna C.
HUKHU®POPOBA cpaBHUBAIOT 10/ja4y HOBOCTEN B PYCCKUX, OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX
raseTtax. Bce craTbu, HanucaHHble Ha PYCCKOM f13blKe, NP/ CTaB/ISIOT IPUHUMAIOIIUN
yHUBepcuTeT, JJaibHEBOCTOUHBIN de/lepabHbIM YHUBEPCUTET BO BiiaguBocToKe.

CTaTby, HaNMCaHHble Ha AHIVIMHACKOM $3blKe, OTPaXKalT pa3HooOpa3ve CTpaH U
MeX/yHapoHbIM XapakTep koHpepeHuu. JIud TAO us YauBepcuTeta KanasaBa, Anonus,
M3y4YaeT KOHLENT «IUI0» (mentsu) B SIMOHCKOW BepOa/bHOW KOMMYHUKaluu. Pobept
BAATAH (Ocno u Axkepiiyc Kosiemx yHUBepcUTeTa NMPHUKJAJHBbIX Hayk, HopBerusi) u
ExatepuHa A. [TAIIEBUY (MocCKOBCKUI ToCyAapCTBEHHBIN HUHCTUTYT MEXAYHAPOJHbBIX
OTHOIIeHUN, Poccusi) coobUIalOT 0 MYJBTUKYJILTYPHOM €BPONENCKOM OH-JAaWHOBOM
)KypHasie «Mousiogéxb B JBrkeHun». Exatepruna A. 1IKOBJIEBA u Osabra B. HUKOJIAEBA
(JanbHeBOCTOUHBIN ¢ellepanbHbIM  yHUBEpPCUTET, Poccust) wHcCaefyrOT KUTalcKHe
apeMHuHY Kak BHYTPUTEKCTOBbIE BCTABKY BaMepHKaHCKOM Macc-MeJUHHOM U COLIMaIbHOM
MenuiiHoM auckypce. [IpeacraButenu /ly6aiis Aseya JOKEMMC u Kauau MAKJIEO]
(BbIcinit TexHOJIOrHYeCKUH KoJlieMK, O6befuHEHHBIe ApaGCKe DMUPAThI) MPOU3BEIU
CTaTUCTUYECKUM aHa/in3 cTaTbd «TpéxiBeTHas cxeMa KapTHUH MHpPA, CONOCTaBJIEHHBIX
C NOMOIIbI0 aHKETHOI'0 MHCTpyMeHTa». Hccrieslysl cTeneHb CTaTUCTHYECKUX pa3dYui
MeX/ly KapTHHAaMU MUpa IMHUPATOB U He-OMUPATOB, aBTOPBI BbISBJISIOT IOTEHL[MAIbHYIO
BaJIMJHOCTb MHCTpyMeHTa. HakoHel, B mocsienHel pabote Audan TAH (Kostemk Bunbsima
u Mspuy, CIIIA) obpaiaetcs K npobJieMe nepeBoia CKBO3b MPU3My KOHIENTa Vi jing, uiu
«L[apCTBA CMbICJIA (3HAUEHUs )» B KUTAWCKOU 033U H.

B 1esoM, Bce mepeyrc/eHHble CTaTbU OTPakalOT MHOTOIJIAHOBOCTb aBTOPCKUX
YCUJIMH, UAYIIMX OT BCETO cep/lia, HalpaBJeHHbIX Ha MOHMMaHUe U NpOJBHXKeHHe
MEXKYJbTYPHOW KOMMYHHMKAlLlM{, a TaKXe IOUCKU HOBBIX MeTOJ0JI0rHYeCcKUX
MoJa/ibHOCTeH ucciaefoBaHuda. OHM  OTpaxalT pasHooOpa3ue 4YJEHCTBA B
MexayHapoJHOM accouualMi MCCAeLOBaHUS MEXKYJbTYPHOW KOMMYHUKALUU U
CTeNeHb MEXKYJbTYPHOTO COTPY/HUYECTBA e€ wieHoB. OT uMmeHu Accouunanuu (I1AICS),
U KypHasia «M3yueHHe MeXKy/JbTYPHOM KOMMYHHKALMU» M03BOJIbTE BbIPAa3UTh MO0
riy6oKyto 6J1arojapHocThb [labHEBOCTOUHOMY de/iepalbHOMY YHUBEPCUTETY U JIMYHO
PexTtopy Cepreto B. BaH1y 3a TEMJIbIN NPUEM U TaKyI0 YCIEUTHYO KOHPEPEHIUIO.
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